
REQUEST FOR POLICE RECORD CHECK (CPIC SEARCH) 
DEMANDE DE VÉRIFICATION D'ANTÉCÉDANTS CRIMINELS (RECHERCHE CIPC)

Company Name/Nom de la Compagnie: 

Fax:

Reason/Raison: 

Name of Applicant: 
Nom du requérant: * *

Surname/Nom de famille Given Name/Prénom Middle Name/Prénom

Maiden name and/or any other names used: 
Nom à la naissance et/ou autres noms utilisés:

ADDRESS/ADRESSE:

Apt# /App           Street/Rue            Tel# / Tél   

      City/Ville    Prov    Postal Code/Code Postal

Previous address if any within past five years/Adresses précédentes dans les 5 dernières années (si applicable):

ADDRESS/ADRESSE 2 :

Apt# /App           Street/Rue            Tel# / Tél  

           City/Ville    Prov    Postal Code/Code Postal

ADDRESS/ADRESSE 3 :

Apt# / App           Street/Rue            Tel# / Tél 

          City/Ville    Prov    Postal Code/Code Postal

DOB/DDN: Country of birth: 
Pays de naissance:

Sex: 
Sexe: M F

IDENTIFICATION(1) I.D (1) #

IDENTIFICATION(2) I.D (2) #

IDVerified by/Vérifiée par: Signature: Date:

Part A- Request for criminal record search   /   Partie A- Demande de vérification de casier judiciaire
The Applicant hereby irrevocably requests and directs The company through their agent RecordCheck to conduct a Criminal Name Index Check ("CNIC") of the Applicant's 
name using any local Canadian police department(s) ("LPD") of RecordCheck's choosing for the purpose of confirming whether or not the Applicant has been convicted of a 
criminal offence and reporting the results of such CNIC to RecordCheck and to the Company. 
  
Par la présente, le requérant demande à la Compagnie et enjoint celle-ci de façon irrévocable d'effectuer, par l'entremise de leur agent RecordCheck, une vérification au 
Fichier judiciaire nominatif (FJN) au nom du requérant en utilisant le service de police local du Canada (SPL) choisi par RecordCheck, dans le but de confirmer ou non la 
présence d'une condamnation criminelle au nom de requérant.  Les résultats de la recherche au FJN doivent être retournés à RecordCheck et à  la Compagnie .

Signature of Applicant/Signature du requérant:

Part B- Release   /   Partie B- Décharge

The applicant fully and finally releases and forever discharges RecordCheck and their respective directors, officers,employees, shareholders, insurers, representatives and 
all members and employees of the processing Police Services from and against any and all claims, demands, loses, fees, expenses, liabilities, damages, causes of action, 
actions, suits, applications, proceedings, judgments and orders of every kind, howsoever arising related to: (s) the performance by RecordCheck and/or the Police Service of 
the Criminal Name Index Check, including the disclosure by RecordCheck to any LPD(s) of Personal Information; (b) any failure on the part of The Company to properly 
identify the Applicant; (c) any error, inaccuracy, mistake, defect, and/or omission in any Personal Information and/or in any other information received by RecordCheck from 
the Applicant and/or any LPD(s). 
  
Le requérant décharge pleinement, entièrement et à perpétuité RecordCheck, ses directeurs, officiers, employés, actionnaires, assureurs, représentants ainsi que tous 
membres et employés du service de police traitant la demande, contre toute réclamation, demande, perte, frais, dépense, responsabilité, dommage, poursuite, procédure au 
jugement de quelque sorte que ce soit en relation avec (a) la performance de RecordCheck et/ou le SPL effectuant la recherche au FJN, y compris la divulgation de données 
personnelles par RecordCheck au SPL; (b)Tout manquement par la compagnie d'identifier correctement le requérant; (c) toute erreur, inexactitude, défaut et/ou omission 
dans les informations personnelles et/ou dans toute information reçue par RecordCheck du requérant et/ou SPL.

Signature of Applicant/Signature du requérant:

Part C- For completion by local police department   /   Partie c- À compléter par le service de police local

Search Result: 
Résultat de recherche:

No Record Found 
Aucun dossier judiciaire

Fingerprints Required 
Empreintes Digitales Requises

No Record Found 
"Based Solely on the name(s) and date of birth provided.  A search of the National Criminal Records repository 
maintained by the RCMP did not identify any records for a person with the name(s) and date of birth of the 
applicant.  Positive identification that a criminal record may or may not exist at the national Criminal Records 
repository can only be confirmed by a fingerprint comparison.  Not all offences are reported to the National 
Criminal Records repository.  A local indices check may or may not reveal criminal record convictions that have not 
been reported to the National Criminal Records Repository."  
 Aucun dossier trouvé 
"La recherche basée uniquement sur vérification du(des) nom(s) et de la date de naissance fournis, dans le 
répertoire national des casiers judiciaires maintenue par la GRC, ne révèle l'identité d'aucune personne possédant 
un casier judiciaire avec le(s) noms et date de naissance correspondante.  Une identification positive montrant 
l'existence ou non d'un casier judiciarire ne peut être confirmée que par la comparaison des empreintes digitales. 
Toutes les condamnations ne sont pas rapportées au répertoire national des  casiers judiciaires.  Une recherche 
dans les indexes locaux peuvent confirmer ou non l'existence de dossier n'ayant pas été rapporté au répertoire 
national des casiers judiciaires."

Fingerprints Required 
"Based Solely on the name(s) and date of birth provided, a search of the National Criminal Records repository maintained 
by the RCMP could not be completed.  In order to complete the request, the applicant is required to have fingerprints 
submitted to the National Criminal Records repository by an authorized police service or an accredited private 
fingerprinting company.  Positive Identification that a criminal record may or may not exist at the National Criminal Records 
can only be confirmed by fingerprint comparison.  Not all offences are reported to the National Criminal Records 
repository.  A local indices check may or may not reveal criminal record convictions that have not been reported to the 
National Criminal Records repository."  
 Empreintes digitales requises 
"La recherche basée uniquement sur verification du(des) nom(s) et de la date de naissance fournis, dans le répertoire 
national des casiers judiciaires maintenue par la GRC, ne peut être complètée.   Pour ce faire, le demandeur doit 
soumettre au repertoire national des casiers judiciaires une  serie d'empreintes digitales prise par un service de police ou 
une agence accréditée.  Une identification positive montrant l'existence ou non d'un casier judiciaire ne peut être 
confirmée que par la comparaison des empreintes digitales.  Toutes les condamnations ne sont pas  
rapportées au répertoire national des casiers judiciaires.  Une recherche dans les indexes locaux  
peuvent confirmer ou non l'existence de dossier n'ayant pas été rapporté au répertoire national des  
casiers judiciaires.

Signature of Police/Signature du police:


REQUEST FOR POLICE RECORD CHECK (CPIC SEARCH)
DEMANDE DE VÉRIFICATION D'ANTÉCÉDANTS CRIMINELS (RECHERCHE CIPC)
Name of Applicant:
Nom du requérant:
Surname/Nom de famille
Given Name/Prénom
Middle Name/Prénom
Maiden name and/or any other names used:
Nom à la naissance et/ou autres noms utilisés:
Apt# /App	          Street/Rue							     Tel# / Tél			
      City/Ville				Prov				Postal Code/Code Postal
Previous address if any within past five years/Adresses précédentes dans les 5 dernières années (si applicable):
Apt# /App	          Street/Rue							     Tel# / Tél		
           City/Ville				Prov				Postal Code/Code Postal
Apt# / App	          Street/Rue							     Tel# / Tél			
          City/Ville				Prov				Postal Code/Code Postal
Country of birth:
Pays de naissance:
Sex:
Sexe:
Part A- Request for criminal record search   /   Partie A- Demande de vérification de casier judiciaire
The Applicant hereby irrevocably requests and directs The company through their agent RecordCheck to conduct a Criminal Name Index Check ("CNIC") of the Applicant's name using any local Canadian police department(s) ("LPD") of RecordCheck's choosing for the purpose of confirming whether or not the Applicant has been convicted of a criminal offence and reporting the results of such CNIC to RecordCheck and to the Company.
 
Par la présente, le requérant demande à la Compagnie et enjoint celle-ci de façon irrévocable d'effectuer, par l'entremise de leur agent RecordCheck, une vérification au Fichier judiciaire nominatif (FJN) au nom du requérant en utilisant le service de police local du Canada (SPL) choisi par RecordCheck, dans le but de confirmer ou non la présence d'une condamnation criminelle au nom de requérant.  Les résultats de la recherche au FJN doivent être retournés à RecordCheck et à  la Compagnie .
Part B- Release   /   Partie B- Décharge
The applicant fully and finally releases and forever discharges RecordCheck and their respective directors, officers,employees, shareholders, insurers, representatives and all members and employees of the processing Police Services from and against any and all claims, demands, loses, fees, expenses, liabilities, damages, causes of action, actions, suits, applications, proceedings, judgments and orders of every kind, howsoever arising related to: (s) the performance by RecordCheck and/or the Police Service of the Criminal Name Index Check, including the disclosure by RecordCheck to any LPD(s) of Personal Information; (b) any failure on the part of The Company to properly identify the Applicant; (c) any error, inaccuracy, mistake, defect, and/or omission in any Personal Information and/or in any other information received by RecordCheck from the Applicant and/or any LPD(s).
 
Le requérant décharge pleinement, entièrement et à perpétuité RecordCheck, ses directeurs, officiers, employés, actionnaires, assureurs, représentants ainsi que tous membres et employés du service de police traitant la demande, contre toute réclamation, demande, perte, frais, dépense, responsabilité, dommage, poursuite, procédure au jugement de quelque sorte que ce soit en relation avec (a) la performance de RecordCheck et/ou le SPL effectuant la recherche au FJN, y compris la divulgation de données personnelles par RecordCheck au SPL; (b)Tout manquement par la compagnie d'identifier correctement le requérant; (c) toute erreur, inexactitude, défaut et/ou omission dans les informations personnelles et/ou dans toute information reçue par RecordCheck du requérant et/ou SPL.
Part C- For completion by local police department   /   Partie c- À compléter par le service de police local
Search Result:
Résultat de recherche:
No Record Found
Aucun dossier judiciaire
Fingerprints Required
Empreintes Digitales Requises
No Record Found
"Based Solely on the name(s) and date of birth provided.  A search of the National Criminal Records repository maintained by the RCMP did not identify any records for a person with the name(s) and date of birth of the applicant.  Positive identification that a criminal record may or may not exist at the national Criminal Records repository can only be confirmed by a fingerprint comparison.  Not all offences are reported to the National Criminal Records repository.  A local indices check may or may not reveal criminal record convictions that have not been reported to the National Criminal Records Repository." 
 Aucun dossier trouvé
"La recherche basée uniquement sur vérification du(des) nom(s) et de la date de naissance fournis, dans le répertoire national des casiers judiciaires maintenue par la GRC, ne révèle l'identité d'aucune personne possédant un casier judiciaire avec le(s) noms et date de naissance correspondante.  Une identification positive montrant l'existence ou non d'un casier judiciarire ne peut être confirmée que par la comparaison des empreintes digitales.  Toutes les condamnations ne sont pas rapportées au répertoire national des  casiers judiciaires.  Une recherche dans les indexes locaux peuvent confirmer ou non l'existence de dossier n'ayant pas été rapporté au répertoire national des casiers judiciaires."
Fingerprints Required
"Based Solely on the name(s) and date of birth provided, a search of the National Criminal Records repository maintained by the RCMP could not be completed.  In order to complete the request, the applicant is required to have fingerprints submitted to the National Criminal Records repository by an authorized police service or an accredited private  fingerprinting company.  Positive Identification that a criminal record may or may not exist at the National Criminal Records can only be confirmed by fingerprint comparison.  Not all offences are reported to the National Criminal Records repository.  A local indices check may or may not reveal criminal record convictions that have not been reported to the National Criminal Records repository." 
 Empreintes digitales requises
"La recherche basée uniquement sur verification du(des) nom(s) et de la date de naissance fournis, dans le répertoire national des casiers judiciaires maintenue par la GRC, ne peut être complètée.   Pour ce faire, le demandeur doit soumettre au repertoire national des casiers judiciaires une  serie d'empreintes digitales prise par un service de police ou une agence accréditée.  Une identification positive montrant l'existence ou non d'un casier judiciaire ne peut être confirmée que par la comparaison des empreintes digitales.  Toutes les condamnations ne sont pas 
rapportées au répertoire national des casiers judiciaires.  Une recherche dans les indexes locaux 
peuvent confirmer ou non l'existence de dossier n'ayant pas été rapporté au répertoire national des 
casiers judiciaires.
Signature of Police/Signature du police:
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